
Egy évre. 6 frt. -kr. 

éelévfe.3, 

Negyed évre. 1, 30,, 

Egyes szám ára 6kr 

Kuülfoldre egy évre 8 frt. kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

E 

Közgazdasági, társadalmi és szépírvdalmi hirlap, 
a csikmegyei gazdasági esyet nivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 
sorért vagy annak térfogatáért 
4 kr. s minden egyszeri közlés 
után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetrmenye a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér rovatban 
közlendő czikkek soronkint 
10 kr. dijért közöltetnek 

KÉZDIVÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

szszós 

CSIK:SOMLYÓN 
Móricz Gyula szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztöségekben, az előfizetése 

A Dó-rIv.ArA I. 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT.: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

k, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokhan fogadtatnak el. 

CSIK-SZEREDÁN: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyföld" 1884. évi folyamára. 

A „Székelyföld" cziműü közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 
a Eövetkező árakkal előfizetést ny itunk: 

í Egy éevre 6 frt - kr. 
Fél évre 8 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 
Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 
téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 
veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 
ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 
var ne forduljon elő. 

Előfizetések elfogadtatnak Kézdi-Vá- 

Szabó Albert köpynyomdtjában Az előfi- 
zetési pénzek vidékről - legezélszerübben 
posta-utalványnyal - Kezdi Vásárhelyre, 

lapunk kiadó-hivatalába küldendők. 

A „Székelytölde kiadó-hivatala. 

AÁnitunk nép-kölesönpénztá- 
rakat! 

Kézdi-szék, márcz. 25. 

(Folytatás.) 

az önsegély alepelvére is olyformán, 

hogy az egyleti tagok hitelezők i is, adó- 

sok is lennének. 

zete, venne föl kölcsönt a tagok szá- 

sárhelytt a kiadó-hivatalban, Csik-Szeredán 

De lehetne az egyleteket alapitani 

Ezen esetben az egylet, mint a köl- 

csönre szorultak vagy adósok szövetke- 

mára, és kölcsönt az egylettől csak az 

kaphatna, 

nek tagja 

Itt az egyleti tagok az egylettől 

kölcsonzó minden taggal szemben egye- 

A szé- temlegesen felelősök lennének. 

kelyföldi viszonyok szerint ezen egy 
letek egyszersmind gazdakörök is len- 

nének, melyeknek tagjai hitelalapjukat 

különlegesen ugy, mint egyetemlegesen 

birandnák, mely hitelalapot bizonyára 

nagyban fog növelni gazdasági ingó és 
és ingatlan vagyonuk. 

Minden tag vagyonával és munka- 

erejével felelős lévén az egylet vagyo- 

nával szemben, kell, hogy egyik tag a 

másikat ellenőrizze és mindegyik tag 

egyszersmind felügyeljen a helyes, pon- 

tos és szigoru kezelésre. A választmány- 

ban mindig lenni kell egy-két olyan 

tagnak, kiaz illető kölcsönkérőt vagyo- 
nilag és erkölcsileg jól ismerje, vagyis 
lehetőleg minden utczából legyen egy 

választmányi tag. Maga az egylet pedig 

tekintetéből egy kis községre vagy köz- 

ség részére szoritandó. 

könnyebb kezelés és nagyobb biztonság 

A hitelezés körül felügyel maga a 

közgyülés is, mely meghatározza, hogy 

egy tagnak mekkora adhat 

kölcsön s ugy szintén, hogy az egyleti 

vehet fel 

kölcsön az egylet részére vagy takarék- 
betételekben; hogy a sógorság, komaság 

stb. jérdekeknek, melyek közönségesen 

összeget 

igazgató mekkora összeget 

ki egyszersmind az egylet- veszélylyel járnak, minden ilyen inté- 

zetnél eleje vétessék. 

Az egylet szigorua figyelmet fordit 
arra is, hogy a tag mire veszi fel a 

kölcsönpénzt, és csak akkor szavazza 

meg a kölcsönt, ha az főkép beruházá- 
sokra, állatok vagy földek megvásárlá- 
sára irányoztatik elő. 

Kolcsön adni lehet hosszabb vagy 

rövidebb időre. A földmüvelő népre elő- 

nyösebb, ha hosszabb időre kap pénzt, 

de az iparosnak elég 3-4 hó, mig áru- 

czikkeit pénzzé teszi. Szóval ebben az 

egyesek és helyi viszonyai a legjobb 

mérvadók lehetnek. Azonban az egylet 

minden adósával szemben kiköti azt, 

hogy egy hóra az adott kölcsönt bár- 

mikor felmondhassa. Az egylet a tagok- 
nak még részvényjegyeikre 

kölcsönt a rendes biztositék: 

nélkül. 

sem ad 

két kezes 

Emellett az egylet igazgatósága és 
választmánya minden negyedévben, eset- 
leg minden hóban, gyülést tart és meg- 
vizsgálja, ha vajjon az adósok és keze- 
seikre nézve nem történt-e oly változás 
anyagi vagy erkölcsi szempontból, mi 
miatt a kikölcsönzött tőkét fel kelljen 
mondani, a kezeseket kicserélni, vagy 
egyik-másik büntett, rossz viselet által 
kifogás alá eső tagot az egylet köteléké- 
ből kizárni? Az egylet, valamint fenn- 
tartja magának azt a jogot, hogy némely 
részeges, könnyelmü, rossz erkölcsi vi- 

seletü, szóval az egyleti tagságra bár 
mily okból méltatlanná vált tagját ki- 

zárlassa, ugy a ki a felvételre érdemes 

méltó és az egylet helyi illetőségéhez, 

tartozó becsületes polgár azt az egylet 

kötelékébe mérsékelt dij mellett ve- 

hesse fel. 

Ime, az egylet tehát mérsékelt be- 
lépti dijakból is megalakulhatna és 

pénzre szert tehetne. 

Ilynemü egyletek pártoló tagokat 

nem ismernek, sem privilegiumot sen- 

kinek nem engednek meg, de a jobb 

módu földmüvelőket annál örömestebb 
vonják a szövetkezetbe. 

(Vége köv.) i 

Országgyülési szemle. 

A képviselőház márczius 22-iki ülésé- 
ben tárgyaltatott Gyergyó-Szent-Mik- 
lós és még 8 gyergyói község kérvénye az 

arányositási törvénynek az ő vidékükre 
nézve hatályon kivül helyezése, esetleg a 
törvény hiányainak pótlása iránt. 

Dobránszky Péter képviselő tár 
gyilagosan és meggyőző érvekkel mutatta 

ki, hogy Gyergyó vidéke havasok által kö- 
rül fogetb kis medencze, melynek nagyságja 

11/2-2 C mfd, melyből szántóföldnek alig 
használható egy nyolczad rész. A tutajok- 
kal való korlátlan üzérkedés kiirtatta a 
székelyekkel saját erdejüket; erdő-iparból, 
tutajkészitésből, favágásból nem sokáig 
tartják fenn magukat. Legfőbb életforrás 
számukra a havasi leselkön a marha- és 
juhtenyésztés. Hivatkozik a é kriyl re 

A, Szekelyföld tárczája. 

A tavasz első dalnokához. 

Ujra hallom éneked, 
Szürke kis pacsirta ! 

Kebled a szép kikelet 
Dalra andalitja. 

Ime, én is künn vagyok, 

A tavasz kiinte; 

Fáj szivem, hogy nem tudok 

Ugy dalolni, mint te. 

Téged ifjukor, remény 

Ujra-ujra fölhajt: 
Csüggedezve nézlek én, 

Érve rossz időt, bajt... 

Ujra fölzengsz, kis madár! 
Ez a hivatásod; i 

Int az enyhe napsugár: 
Nincs örömbe' másod. 

Bár nyomasztó légkörön 
Elszorult a hangom: 
Mig lehellek, szent öröm, 

Veled őtet áldnom. 
*. 

Imets F. Jákó. 

Az omnibusz kereke eltörik. 

- Regény öt kötetben. - 

Irta 

Ch. Bauga. 

„Ce due la femme veut, 
Dieu le veut. 

/ 

III. KÖTET. 
(Vége.) 

Mit mondjam tovább? 
Füzehssy Pal eljegyezte Aurán Mari- 

nát. De a regénynek ezzel még nincs vége, 
mert jön a - 

IV. KÖTET. 

Három esztendejénél több, hogy az 
„a buta háládatlan ficzkó, a Pali" a nagy- 

nénét elhagyta. Ez alatt az idő alatt épen 
csak annyiszor tagadta ki s átkozta meg 

a nagynéne, a hány nap, óra és percz a kö- 
zel negyedfél esztendőben foglaltatik. 

De nemcsak a Pali, hanem még az 
unokahug miatt is sokat kellett a különben 
jó nagynénének boszankodnia. Többször 

irt neki, hogy jönne hozzá s öreg napjaira 
lenne gyámola, - neki hagyná az egész 
örökséget. De az unokahug csak igérte, 
igérte s megint csak igérte.... Enged 

idő alatt el nem jön, hát aztán ne is jöjjön. 
BPalit pedig büntesse meg a jó Isten, a ki 

kegyes nagynénéket boszulatlanul nem 
, hagyhatja. Eddig talán már meg is háza- 

neki még egy félesztendőt; ha ezalatt az 

sodott; mikor elment, mondott is volt va- 
lami efelét. 

De nini, nyilik a kapu. Egy nagyuri 
hintó jön be csengettyüs lovakkal. A nagy- 
néne oda megy az ablakhoz s nézi, hogy 
kié az a zörgös kocsi? A nagynéne udva- 
rán ilyen nagyuri zörgős hintó csak akkor 
járt, a mikor a menyegzője volt. A kocsi 
az épület előtt megáll s könnyü lebbenés- 
sel, brávó! az unokahug ugrik ki belőle. 

A nagynéne rá sem ismer, olyan rég 
A ki áldó kezeit ezerszer cs látta. De hogy is megváltozott, a mióta nem 

látta! Milyen karcsu, eleven, milyen szép 

és kedves!... „Ha az a Pali látná, tudom, 

térden csuszva kérne bocsánatot, hogy ne- 
ki adjam. De nem adom, se neki, se 

másnak !4 
- Ugy-e, nálam maradsz? Ugy-e, nem 

mégy el? 

Alig telik bele egy rövid hét, az uno- 

kahug egészen otthon érzi magát. A nagy- 
néne még a szivét is neki adná, ugy sze- 
reti; s ő is ugy szereti a nagynénét. 

De nini, levelet hoznak a nagynéné- 
nek. Ugyan ki küldheti? mikor a nagy- 
néne már szinte nem is ismeri a levelet, 
eya rég kapott levelet. 

Kedves nagynéném! 
Engedjen meg a háládatlannak. 

A mit boldogtalan koromban tettem, azért 
most, mint a legboldogabb, megtérő sziv- 
vel kérem kegyes boeviuati 
m 

Boldogságomból mi sem hiányzi 
egyéb, mint kedves nagynéném ál 
dása. 

Ne tagadja meg tőlem boesánatát, 
ne vonja meg kegyes áldását! 

Menyegzömet két hét mulva ta 
tom meg s enyém leend, a kit epedő 
vel oly soká kerestem. 

„Ce gue la femme vent, Dien 
veut. 

Kedves nagynénem! Ujból kérem 
adja bocsánatát s áldását hozza el 
menyegzőmre. 

maradok 

De a nagynéne alighogy szé 
tépte haragjában a Pali levelét. „Boc: 
tomat kéri a háládatlan, s épen akko 

veti el a legnagyobb háládatlanság 
zasodik, és nem ugy, a hogy én a 

. De mi az, a mit ide idegen yel 

A nagynéne nem tud idegen ny 
bemegy az unokahug szobájába 
tatja a levelet az unoka 
csak annyit tud kib 
akar , lsten. 

- azt 
hogy az plsten 



ke, Bátor zségekre ozott kivételes in- 

ézkedésekre, hivatkozik a birói gyakor- 
latra, mely szintén állást foglalt e kérdésben 
és felemliti névszerint a székelyudvarhelyi 
törvényszéknek egy itéletét, melyben oly 

értelemben döntött, hogy magánosok- 
nak külső havasi legelőit és erdeit az ará- 
nyositási kulcsnál számitásba venni nem 
lehet. Rámutat továbbá, hogy Gyergyó vi- 

dékén van két község, t. i. Ditró és Szár- 
hegy, melyeknek közös birtoka a borszéki 
fürdő. A borszéki fürdőkutat a törvény sze- 

rint ketté kellene hasitani. A törvény sza- 
kaszának feltétlen kiigazitását látja szüksé- 

gesnek. 

Szónok végül kijelenti, helyesli és el- 
fogadja a kérvényi bizottságnak inditvá- 
nyát, hogy a gyergyóvidéki székelyek kér- 
vénye tanulmányozás és a netán szükséges 
törvényhozási intézkedések kezdeményezése 
czeljából kiadassék az igazságügyminisz- 
ternek. De egyszersmind kéri, hogy az 
igazságügyminiszter, minthogy a kérvény 
tárgya már ismeretes, lehetőleg gyorsan 

intézkedjek és a mennyiben lehetséges, füg- 
geszsze fel ahivatalos eljárást addig is, mig 
ez érdemben megtétetnek a szükséges tör- 

vényhozási intézkedések. 
Győörfy Gyula határozati javaslatot 

nyujtott be, melyben az igazságügyminisz- 
tert a mikénti eljárásra nézve utasittatni 
kivánja. 

A ház utóbbi javaslattól eltekintve, a 
kérvényi bizottság javaslatát fogadja el, 
mely szerint ezen figyelemre méltó kérés az 
igazságügyi miniszternek tanulmányozás és 

intézkedés végett kiadatik. 

Kétséget nem szenved, hogy Gyergyó 
érdemes és tekintélyes képviselőjének si- 
kerülni fog közbenjárása által kieszközölni, 
hogy a kérdés minél üdvösebb megoldást 
nyerjen. 

Felvilágositás, 

Csikm egye közmunkaváltság kérdéséhez. 

Közigazgatási bizottságunk folyó hó 
10. tartott ülésében többek között a közmun- 
kaváltság ügye is tárgyalás alá vétetett, 

mennyiben a törvényhatósági bizottság ál- 
tal ide vonatkozólag kiadott szabályzatnak 
a végrehajtó közegek téves értelmezést 
adtak. 

Eme téves értelmezést helyre igazi 
tandó, a megye alispánja következő javas- 
latot terjesztett a bizottság elé: 

Midőn a közmunka-megváltásra vo- 
natkozó szabályzatot egy bizottság kidol- 

gozta, álláspontja az volt, hogy a kény- 
szer lehetőleg mellőztessék. Ezt ugy vélte 

elérni, hogy az egyes községek közmunka- 
kötelezettjei nyilvánosan hivassanak fel 
egy záros határidőbe az önkéntes megvál- 
tásnak bejelentésére, s ha az összes jelent- 

vényhatóság s ily módozatok mellett érvé- 
nyes ma azon szabályzat. 

Ezzel szemben a végrehajtó közegek 
ugy fogták föl a közmunkának egy negyed 
részbeni kényszerü megváltását, hogy kivé- 

tel nélkül mindenkit, szegényt-gazdagot 

egyenlően köteleznek a rárótt közmunka 

negyed részének megvaáltására, s igy az 

amugy is terhesnek látszó intézkedést nem 

csak elfogadhatóvá nem tették, hanem oly 

visszahatást támasztottak, mely a végre- 
hajtást egyáltalában lehetetlenné tette. 

A tapintatlan fellépésből e mellett 
még politikai tőke is csináltatott, mert a 
minden kákán csomót kereső akadékosko- 
dás az intézkedést egyenesen a nép ellen 
támasztottnak tünteti fel, s igy, mig egy 
részről a végrehajtó közegek tekintélye 
csorbittatik, más részről az intézkedésre 

semmi befolyással nem volt uralkodó poli- 
tikai nézet csorbittatik. 

Részemről sem az egyik, sem a másik 
felfogást nem osztván, ugy e kérdésben, 

mint mindenben, csak a megye előhaladá- 
sát tartom szem előtt, s mert az intézkedést 

olyannak tartom, mi képes lesz idővel a 

megyei közmunkát százados nyügétől meg- 
szabaditani s a megyének jövőben kiszá- 
mithatlan hasznot hajtani: oda is töreke- 
dem, hogy azt elfogadhatónak tüntes- 

sem fel. 

Ha tehát a t. közigazgatási bizottság 
nézetemet osztja, s ha a törvényhatóság 

intézkedésének indokát véleményemnyel 

megegyezőnek tartja: méltóztassék rögtön 

intézkedni, maga hatáskörében is, hogy a 

már elhatalmasodott ferde felfogás kellő 
utra tereltessék s a végrehajtás ahoz képest 
intéztessék. 

Ezen előterjesztésre a közigazgatási 
bizottság a következő határozatot hozta: 
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kit az unokahugának, - egy engedelmes 
férjet - kiválaszthatna? De az unokahug 
ha a házasságot a nagynéne szóba hozza, 
azzal felel, hogy ő annyira szereti a nagy- 
nénét, hogy a világért sem távoznék el 
mellőle. Ez a szeretet tetszik a nagyné- 

nének! 

De Pali nem nyugszik. Ujból irt s 

ujból kérte a nagynénét, hogy bocsásson 
meg s jőjjön el; mert „hisz, kedves nagyné 
ném, ugy van, hogy „ce gue la femme veut- 
Dieu le veut. , 

Az unokahug nagyon szerette volna 
az unokafivért megismerni, - ki is fejezte 

ebbeli óhajtását a nagynéneelőtt... . Nagy 
rókák a nők! 

A nagynéne nagyon szerette az uno- 
kahugát, s egyet gondolva, azt felelte az 
unokahugának, hogy: 

- Elmegyünk a Pali lakodalmára! 
Nyomban pedig azt irta Füzehssyné: 

Te Pali! 
Nem érdemled ugyan meg, hogy 

megbocsássak, de az unokahugod, a kit 
én neked szántam volt, meg akar ismer- 
kedni veled: azért az ő kedvére elme- 
gyünk a lakodalmadra. De, Pali, ha azt 
akarod, hogy aztán csakugyan kiengesz- 
telődjem: csináld ugy, hogy sok ügyes és 
barátságos fiatal ember legyen ott. Ér- 
ted-e? ... De az unokahugodra nehogy 
rá merd vetni a szemedeti 

Csak azért is elvinném hozzád, hogy 
őt, a kedves teremtést, látva, annál in- 
kább megbánd az engedetlenségedet. 

Valami gyenge természetü feleséget 
szereztél, ugy-e, a kit aztán vezethess? 
De többet nem fogok hozzád menni, 
udd meg. Ezt se magadnak köszönd, te, 

- hanem ennek a kedves teremtésnek, 
az unokahugodnak. Stb. 

Még csak négy nap választja a nagy- 

nénééket a Pali lakodalmától. 
- Aztán, édes hugom, habfehérbe 

fogsz öltözni; gyürüket tégy az ujjaidra, 

éket a nyakadra; nesze: ezt a drága, bi- 

zony hatszáz forintos gyürüt neked adom, 

ezt a nyakéket is. De aztán csak azzal a 
fiatal emberrel foglalkozz, a kit én válasz- 
tok ki neked. Én ismerem a fiatal em- 
bereket.... 

Az unokahug megköszönte az aján- 
dékokat. 

V. KÖTET. 

Más lakás kell a „pityókás tokányozó 
Palinak, - más fészek a turbékoló gerle- 
párnak. 

A Gyuri s Zsuzsika keze alatt egé- 
szen átváltozott, virágossá, diszessé, ked- 

vessé tétetett a Füzehssy udvara, - készen 
az uj pár befogadására. 

Palinak pedig olyan jó kedve van, 
hogy .... mint általában a völegényeknek 
szokott, mint a koldusnak, ha „haupttref- 

fert csinált. 

A menyegző, megegyezés szerént, 

itt nála fog megtörténni. Valóságot mon- 

dunk, ha azt mondjuk, hogy holnap van a 

napja.... „A kedves kis feleség varróasz- 
tal mellett ülve, szerelmes sötét szemeivel, 

reá a férjre; ő pedig a boldogságnak egész 

ölébe ragadja a földön játszó, vidám danáju 

kezik, mind elfogadandó, vagy elleneset- 

ben elfogadandó annyi a mennyi jelentke- 
zett; s ha igy az 14-ed rész az összes köz- 
munka-erőből nem látszik megváltottnak, 

a jobb móduak köteleztessenek az 1,-ed 

rész erejéig terjedő megváltásra. Ily indo- 

kok és feltételek mellett fogadta el a tör- 

édesdeden lágy tekintetével rá-rátekint, ő 

szivet, egy egész világot betöltő érzéséve 

„Minthogy a törvényhatósági és köz- 
igazgatási bizottsági ide vonatkozó határo- 
zat - lehet, tömör irályánál fogva - nem 
kellő módon fogatott fel illetők által s az 
oly hiányosan foganatosittatott, hogy a 
községekből beterjesztve lett közmunka- 
kimutatások alapján az 1884. évi közmunka- 
erő felhasználásáról a kormányhoz évenkint 
felterjesztetni szokott kimutatást azokból 

szerkeszteni lehetetlen: a beterjesztve levő 
kimutatások, melyekben a fenn hivatolt ha- 

tározatok ellenére az önkéntes megváltók 
nevei kijelölve nincsenek, a gyó-tölgyesi 

járás kivételével azon felhivással határoz- 

tatik a szolgabirókhoz kiadatni, miszerint 
községenkint minden egyes közmunkát tel- 
jesitőtől szóbeli nyilatkozat veendő be az 
iránt, hogy egész, fél, egy negyed, illetve 
egy hatod részben hajlandó-e év folytán 

önként megváltani, vagy nem? s ezen nyi- 
latkozat a kimutatás 

irandó s az ekép kitöltött kimutatások mul- 

jesztendők lesznek. 
Fennebb leirtakból mindenki meggyő- 

különben mindig és mindenben a nép bol- 
dogitását hangoztatják, ezen kérdésből is 
valóságos politikai tőkét akartak csinálni, 
hogy vele a népet felbujtogassák és azok 
ellen izgassák, kik a nép bizalma folytán 
viselik azon megtisztelő hivatalt, honnan a 
választók ellenőrzése mellett intézik a köz- 
ügyeket. 

A cezeglédi botrány utójátéka. 
Czegléd város képviselőtestülete a 

márczius 15-én történt botrányra vonatko- 
zólag a következő határozatot hozta : 

„Czegléd város mai napon tanácsko- 
zásra összegyült képviselőtestülete kijelenti, 
hogy a f. évi márczius 15-én Ugron Gábor, 
Herman Ottó, Hoitsy Pál, báró Prónay Gá- 
bor és Hegedüs Károly országos képviselő 

urakkal szemben elkövetett szégyenletes 

bántalmazást mélyen sajnálja, a fölött meg- 

botránkozását kifejezi, annak elkövetőivel 

minden szolidaritást elutasit s kéri a neve- 
zett képviselő urakat, hogy ezen, ugy raj- 
tuk, mint a város jó hirnevén ejtett sérté- 

sért a város polgárságát összeségében el 
ne itéljék. Ezen határozat a fent tisztelt 
képviselő uraknak, Pestmegye tekintetes 

alispánjának, ugy a budapesti napilapokna 
megküldetni rendeltetik. Kmf. B. Molnár 
S. s. k. polgármester. 

Ötszáz czeglédi polgár kérvényt adott 

be a belügyminiszterhez, mely nem annyi- 
ra kérvény, mint inkább vádirat, a polgár- 
mester és a nem Verhovaysták ellen. Nem 

tetszik nekik az alispán eljárása sem, a ki 
véleményük szerint elfogult a történtekkel 
szemben és a polgármesternek fogja párt- 
ját. Elmondják azután a botrány keletkezé- 
sét, lefolyását és azután igy folytatják: 
„Azt csak a vak nem látta előre, hogy Ver- 
hovay pártja képviselőjének személye, avagy 

beszéde birálatát nem tartja az ünnepélyre 
tartozónak, és nem fogja megengedni, - 

azt mégis a programmba felvenni - nyilt 
kihivás volt az összetüzésre. - Hogy azon- 
ban a „sokkal kisebbé polgármester-párt 

illető rovatába be- tudta is lépésének következményeit, azt 
igen sok körülmény tanusitja, mint például 

hatatlanul jelen év májushó utolsó napjáig 

a közigazgatási bizottsághoz ujból beter- 
az, hogy a polgármester már márcz. 14-én, 

tehát Verhovay lejövetele előtt, katonai erő 

kirendelését kérte alispán ur ő nagyságától, 
/ aki szerint pedig „az erély és találékony- 

ződhetik arról, hogy a közmunka-váltság 
ügye valójában miképen áll; meggyőződhe- 
tik arról is, hogy a politikai kupeczek, kik 

ság" - nem tartoznak annak erényei közé, 
de itt előrelátása igazolta magát, mert a 
gyanitott összeütközés másnap meg is tör- 
tént; - és ha igaz, - pedig az, - hogy 
a kihivó a bünös: akkor tévesen vádolja 

alispán ur ő nagysága bünösséggel a Ver- 
hovay-pártot. - Hogy mik és hogyan tör- 

téntek az összeütközésnél? arról igazságo- 
san számot adni halandó nem képes; hanem 

azz való, hogy a kik ott voltak, azok mind- 
nyájan tettesek, már pedig - „ubi omnes 
peccant: nemo peccat! 

Kegyelmes ur! Mindezeket azért tar- 
tottuk szükségesnek előterjeszteni, hogy 
nagyméltóságod arról is tudomást nyerjen, 
a mit mi tudunk, hogy igy intézkedéseiben 
igazságos lehessen. 

A legmélyebb tisztelettel maradván 

legalázatosabb szolgái.4 

Jegyzői jelemtés 
a gyó-szentmiklósi Szegény ta- 
nulókat segélyző egyesületé-nek 

1883. évi működéeséről. 

Születünk, élünk és meghalunk. 
Boross Mihálynak , Kegyeletek 
oltára" czimüű művéből. ! 

(Véege.) 
Ezen jövedelmek tették lehetségessé, 

hogy egyesületünktől az 1882. év telén 85 

kis gyermeket, - oda megy a kedves kis 
feleséghez, a kedves kis feleség abbahagyja 
a munkát: s a feleség és férj ajkai egye- 

sülnek egy mennyországos édes csókban. 
A legderültebb nap kedvezett a Pali 

boldogságának. Regényekben szokás, hogy 
leirják a nap felkelését, a kora hajnal szin- 
játékát, a reggeli csillagok titokzatos fény- 
oszlását, a bearanyozott tájékot, melynek 
távoli ormairól is üdvöt integetnek az uj 
pár számára a bólintgató lombok, a kertben 

irjuk? .. A gothstilüű ablakon bederengő 
napfény tovaüzi a jó nagynéne arczáról a 
keomor redőket, - felemeli kezeit s áldását 

meg szokás szólaltatni egy-két fülemilét, 
s ha valami baleset adja elő magát, azt az 
uj pár kontójára magyarázni szokták; ha- 
nem mindezt, ámbár regényt irok, enged- 
jék el önök, mert nem erős oldalam az 
astrologia, sem a tájfestés. 

a nagynéne is. Az unokahug, valót mondva, 

bámulás tárgya volt. 

tartózkodva közeledik az unokahug felé. 
- Ezt szántam volt neked, Pali! 

mondja a nagynéne, bizonyosra hivén, hogy 
no most nagy szurást adott Palinak. 

Aztán a templomba mennek. A fel- 
diszitett helyek közül a nagynéne az elsőt, 
a legdiszesebbet foglalja el, az unokahugá- 
val; utánuk a násznép egy része jön, höl- 
gyek és urak vegyesen, - azután Pali kö- 
vetkezik hölgyektől s uraktól környezve, 
karján azt a tisztes öreg nőt vezeti, a ki 
s a kinek angyalszép leánya az omnibusz 
kerekének eltörésekor az ő figyelmét ma- 
gukra vonták volt. Kiki elfoglalja a szent- 
egyházban előre kijelölt helyét; a pap is ott 

van már az oltárnál, Istentől ihletett arcza 
nem közönséges ünnepiséget hord magán. 

Kezdetét veszi a szertartás. Pali oda 
megy menyasszonya elé, karját nyujtja 
az .... unokahugnak s elvezeti az oltár- 
hoz.... 

A nagynénével forogni kezd a világ, 
forog és forog és addig forog, a mig az uj 
párt oda forgatja a - nagynéne elé. Mi 
történt? ... 

Nem elég regényes-e, hogy regénybe 

adja az uj párra. 

De azért a nagynéne még sem tudta 
khamarjában feledni s megbocsátani, hogy A d . ött meg hogy 

vendégek gyülni kezdtek. Megjött huga s öcscse ennyire „rászedték.4 Most 
i tudt. ti a köz-suttogás" és tiszteletreméltó, előnyös mne az i hogy yoe gne ja fomme veut, Dieu le veut! mit tesz: „a mit az 

Pali kezet csókol a nagynénének s a8szony akar, akarja azt az Istenisl4 

A sok elmondanivaló közül még csak 
azt akarom elmondani, hogy a nagynéne, a 
Marina anyja, Marina s Pali Füzehsen lak- 
nak, - most csak négyen; de teljesülni fog 
az álom, hogy „a kedves kis feleség, a var- 
róasztal, a vidám danáju kis gyermek, 
a csók", stb,, - hiszen egy része már tel- 
jesült is, s akkor majd többen lesznek.... 

Gyuri, Zsuzsika s a kis „talpra ma- 
gyar" pedig a nagynéne ős kuriájában is- 
pánkodnak, - több boldogsággal, mint sok 
nagysás ur. 



né, Ferenczy Györgyné, Merza 

gyermek nyert részint teljes ruhá- 
, részint egyes ruhadarabok nyujtása 

által segélyt, mig az 1888. év Sylvester- 
estéjén 85 tanuló gyermek ruháztatott fel. 

Megemlitem, hogy ez utóbbi segély- 
osztás alkalmával ünnepélyes kiosztást ren- 
deztünk belépti dijakkal, mely által egye- 
sületünk péuztárát 10 frt 64 krral gyara- 
pitottuk. 

A segélyzendő gyermekek megválasz- 
tásában mindig az előljáróság és azon ta- 

nár s tanitó urak utmutatását vettük figye- 
lembe, kiknek kezén a segélyzettek növe- 

kednek. 
„A jó tett önmagában hordja jutal- 

mát ugyan, de azért nem leszek talán 
szerénytelen, ha e helyen elárulom azok ne- 

veit, kik részint kiválóbb adomány, részint 
tevékeny fáradozásuk által a nemes czél 
felé haladásban egyesületünk legbuzgóbb 
támogatói voltak. Az adakozók között első 

helyen kell emlitenem Csiky Dénes ügyvéd 
egyesületi tagot, ki ugy az 1882., mint 

1883. év telén eszközölt segélyosztás alkal- 
mával 5-5 frtot adományozott egy fiu- és 
egy leánygyermek teljes felruházására; 

Bocsánczy Kristóf urat, ki a helyi kiállitás 
alkalmával nyert 10 francos aranyát egye- 
sületünknek ajándékozá; Bocsánczy János 
egyesületi tagot, ki az 1888. évi segély- 

osztáshoz egy vég karton és 19 drb téli 

kendő adományozása által járult; Lázár 

Menyhért egyesületi tagot, ki az 1888. évi 
második gyüjtés alkalmával egyesületünk- 
nek 5 frtot adományozott. 

Tevékeny fáradozásuk, sőt mondha- 
tom, kezeik munkája által közreműködtek : 
Merza Emilia, Ferenczy Györgyné, Orel 
Máténé, Molinári Emerica zárdafőnöknő, 

Kun Vilmosné, Kritsa Klára, Ferenczy Ká- 

roly, Kuncz Kornél, Kálmán István egye- 

sületünk gazdája, Lázár Zakariásné, Ked- 
ves Erzsi, Péter Gizella, Lengyel Kati, 

Ferenczy Ilka, Rőmer nővérek, Czárán 
nővérek, Szentpétery Kati, Frunkutz Vira, 

Geringer Mari, Vákár Lajosné, Száva An- 
talné, Bogdán Katinka, Ferenczy Istvánné, 

Koródy Istvánné, Kálmán Istvánné, Lázár 

Hedvig, Kritsa Róza és Lieb Zsófi, utóbbi 

saját kelméjéből, sajátkezüleg készitett egy 
rend leányruhával járulván a szép czél elő- 

mozditásához. 
A jövedelmező mulatságok rendezése 

körül legtöbbet fáradoztak: Tiltscher Edé- 
Emilia, 

Orel Máténé, Ferenczy Iika, Merza Kristóf 

s egyesületünk több férfi tagja. 
Ennyiben összegezhetem röviden egye. 

sületünknek mult évi működését; szerény 

eredmény ugyan, de hogy többre nem vi- 
hettük, nem a buzgó akarat hiányának, ha- 
nem a kezdet nehézségének tulajdonitom. 

Végül megragadom az alkalmat, hogy 

egyesületünk tagjait a jótékonyság további 
gyakorlására felhivhassam. 

Bátran merem állitani, hogy az embe- 
rek legnemesebbjei azok, kik jótékonyságot 
gyakoroltak, vagy abban részesültek. Előb- 

biek már magukban nemes szivet horda- 

nak; utóbbi állitásomat pedig - különö- 
sen egyesületünk által gyakorolt jótékony- 

sággal szemben - annyival kevésbée tagad- 
hatni, mert sagélyezésünket gyermekekkel 
szemben gyakoroljuk. A gyermeksziv a be- 

nyomásokra fogékony: ma nem tudja, de 

holnap megérti, hogy a vele szemben telje- 
sitett jótékonyság nemes cselekedet. Fel- 
ébred benne a hála érzete s azon vágy, 

hogy hasonló alkalommal hasonlóképen cse- 
lekedjék s igy nemessé váljék. 

Minket a további kitartásban lelkesit- 
sen öntudatunk hatalma, azon tudat, hogy 
tehetségünk szerint mi is hordtunk porsze- 
meket azon alaphoz, melyen egykor az em- 

beri nemesedés magas oszlopa fogragyogni! 
Gyó.-Szentmiklóson, 1884. febr. 17-én. 

1fj. Tiltscher Ede. 

Nyilatkozat. 

A „Szeékelyföldé folyó évi 28-ik szá- 
mában, ezen vezérczikkben: ,M it vár- 
hat Csikmegye az erdélyi püs- 
pöktől', a szerkesztő ur Osik-Szentimre 
közönségét is minden ok nélkül a hálátla- 

nok és könnyelmüen gondolkozók sorába 
hurczolta és azzal vádolta, hogy a Lönhart 
Ferencz püspök ur Ő nagyméltósága által 
iskolaépitésre nagylelküen küldött 1000 fo- 
rintot az iskolaszék visszaküldeni határozta. 

Ezen nem való állitás megczáfolása és 
az olvasó közönség megnyugtatása végett 
bátorkodom a tény valódi állását követke- 

zőkben összefoglalni: 

Püspök urunk Ő nagyméltósága cse- 
kély személyem közbenjárására kegyeske- 
dett folyó év jannár 11-edikén az én ne- 
vemre czimezve 1000 forintot küldeni isko- 
lánk épitkezési költségeinek fedezésére. 

Ezen összeget ugy magam, mint az 

iskolaszék minden egyes tagja kivétel nél- 
kül a legnagyobb örömmel és hálaérzettel 

fogadtuk, az Ő nagyméltósága által kivánt 
nyugtát aláirtuk és hálafeliratunk kiséreté- 
ben azonnal fel is terjesztettem. 

A dolgok ily állásában tisztelettel 
kérem a t. szerkesztő urat: sziveskedjék 
ezt tudomásul venni s ezen helyreigazitó 

nyilatkozatomat az olvasó közönség meg- 

nyugtatása végett is becses lapjában közzé 

tenni. Egyszersmind biztosithatom ugy a 

szerkesztő urat, mint a nagyérdemü közön- 

séget arról, hogy Szt.-Imre közönsége soha 
sem volt főpásztora iránt hálátlan és tiszte- 
letlen, annál kevésbé most; hanem minden- 

napi ájtatos imáinkban esdve kérjük a 
Mindenhatót: áldja meg legnagyobb párt- 
fogónkat kitartó egészséggel és hosszu 
élettel! 

Veress Sándor s. k. 
plebános, iskolaszéki elnök. 

E helyreigazitásnak készséggel és 
örömmel adunk helyet, mert a nagy közön- 
ség ma is ugy hiszi és tudja a dolgot, mi- 
ként mi is irtuk. Sőt ohajtanók, hogy Sze- 
reda is mielőbb megczáfoljon. Különben 
oly tekintélyes egyéntől kaptuk volt az in- 
formetiót, hogy abban nem lehete kételked- 
nünk. Megengedjük, sőt most már fel is 
tesszük, hogy valamely más, rosszul értett 

körülmény adott az egész mende-mondára 
alkalmat. 

Apróságok. 

- íj. Erőss Elek, Csikmegye tiszti 
ügyésze, e hó 25-én megszünt élni. Tehet- 

séges fiatal ember volt, ki után gyámoltala- 

nok, sajnálatra méltók nem maradtak hátra; 

de maradt egy nemesszivü, ifju nő, ki nem 

világfájdalommal, hanem a családi érzés 

legmélyebb erejével gyászolja férjét s ben- 
ne azt, ki előtte legkedvesebb volt. Vesz- 
tett benne a haza, vesztett a társadalom; 
de legnagyobbat a mélyen érző és nemes- 
lelkü élettárs. Nyugodjék békében ! 

Özvegy ifj. Erőss Elekné szül. Száva 
Margit; id. Erőss Elek; Balázs Terézia; 
özv. Erőss Antalné szül. Kristó Terézia. a 
maguk, ugy számos közeli és távoli roko- 
naik nevében mélyen megszomorodott sziv- 
vel jelentik a forrón szeretett férj, jó gyer- 
mek, unoka, rokon és hű barát, köz- és 
váltó-ügyvéd ifjabb Erőss Eleknek, 
Csikmegye és Cs.-Szereda város tiszti ügyé- 
szének, a csiksomlyói szent-ferenczrendi 
zárda syndicusának, élete 34-ik, boldog há- 
zassága 4-ik évében, f. 1884. évi márczius 
25-én estéli fél 10 órako1 rövid szenvedés 
után történt gyászos elhunytát. A megbol- 
dogultnak földi részei f. évi márcz. 27-én 
délután 3 órakor fognak az elhunyt kiván- 
sága folytán a csikszereredai köztemetőbe 
örök nyugalomra elhelyeztetni, - lelkéért 
pedig az engesztelő szent miseáldozat már- 
czius 28-án délelőtt 10 órakor fog a csiksze- 
redai imaházban az Egek Urának bemutat- 
tatni. Az örök világosság fényeskedjék ne- 
ki!! Csik-Szeredán, 1884. márcz. 26-án. 

A temetés f. hó 26-án délután 3 óra- 
kor ment végbe, roppant fény- és pompával. 
A temetést Domokos János plebános vé- 
gezte 8 szerzetes segédletével, a koszoruk 
özönével boritott koporsót a gyó.-szent- 
miklósi gyászkocsin vitte egy négyes fogat 
s a meghatottságot az udvarhelyi zenekar 
fokozta keserves gyászindulójával. A sirnál 
Dr. Fejér Antal mondott az ügyvédi kar 
nevében érzékeny bucsubeszédet. Minden 
elnémult, csak a nemesszivü özvegy mély 
fájdalma és veszteségérzete nem enyészik 

el. Adja az ég, hogy az idő ezt is enyé z- 

I felelősséget nem vállal 

tesse, vagy legalább enyhitse! 

- Kézdi-Vásárhelytt az idei ujonczozás 
f.hó 29-én folyt le következő eredménynyel. 
Ki volt irva az I. korosztályból 45, besoroz- 
tatott 6; a II. korosztályból kiirva 18, be- 
soroztatott 2; a III. korosztályból kiirva 24, 
besoroztatott 1. Tehát a kiirt 68 hadköte- 
lesből csupán csak 9 vált be s kellett volna 
15. A honvédség K.-Vásárhelyről egy ka- 
tonát sem kapott. A sorozásról 36-on ma- 
radtak igazolva és igazolatlanul távol. 

- A k.vásárhelyi jótékony nőegylet f. 
hó 25-én egy igen sikerült fillérestélyt ren- 
dezett a K.-Vásárhelytt létesitendő veres- 
kereszt-egyleti kórház javára. A kézdivá- 
sárhelyi közönség igen kevés számmal volt 
képviselve, de annál többen voltak vidékiek. 
A közeli falvak intelligentiája teljes 
számban jelent meg, s mindvégig a legna- 

gyobb érdekkel hallgatá az ügyesen, válto- 

zatosan összeállitott programmot. Dr. Ba- 

rabás Sándorné urhölgy zongorán keét szo- 
lot játszott müvészi tökélylyel s azonkivül 
pompás kisérettel szolgált a Boér Emma 
kisasszony által énekelt csinos népdalokhoz. 
Gelenczei Jancsó Anna kisasszony gyakor- 

lott kézre valló zongorajátéka szintén köz- 

tetszésben részesült. Székely Janos ev. ref. 
lelkész ur hirtelen rosszulléte miatt Szabó 
István ur tartott egy kedves humoros fel- 
olvasást, melyet lapunk szük tere miatt 
jövő számunkban fogunk adni. Gelenczei 
Jancsó Mari k. a. szavalatában ugy a humo- 

ros vers játszi hangja, mint a könnyü fo- 
lyékony előadás egyaránt hóditott. A kö- 
zönség sok tapssal jutalmazá a szép ifju 
alak első működését. Végül Szentiványi Ig- 
nácz ur olvasott fel egy filozofiai tanul- 
mányt a mult és jelenről, mely szintén tet- 
szést aratott. A műsor után tánczigalom 
következett s ámbár alig maradt a terem 
közepén egy kicsinyke kis terület, a táncz- 
kedvelő ifjuság tüzzel, hévvel tánczolt egész 
éjfélutánig. Dicséretet érdemelnek a ked- 
ves háziasszony Szabó Istvánné urhölgy 
és a bájos házileány karatnai Könczei Zsu- 
zsika kisasszony, valamint Pásztohy Tibor és 
Nagy Dénes fillérlovagok, kik igen jól től- 
tötték be szép tisztöket. A felülfizetők név- 
sorát ezen estélyről a jövő számban fogjuk 
közölni. - Megemlitjük még, hogy a jó- 
tékony nőegylet utolsó filléresélyét ápril I. 
fogja megtartani s miután ezen estély a k.- 
vásárhelyi iparos iskola javára leend ren- 
dezve, a szép és üdvös czél érdekében a 
legmelegebben ajánljuk a közönség figyel- 
mébe. A rendezői tiszteb Nagy Ferenczné 
és Török Mariska urhölgyek, Barcsa Miklós 
és Hosszu Béla urak vállalták magukra. A 
közönség ezen estélyen egy meglepetésben 
is fog részesülmi. O. 

- Neufeld Béla tánczmester az előre 
hirdetett tánczfolyamot jövő héten meg- 
nyitja. A beiratkozások ezen napig laká- 
sán - Molnár István fényképésznéel - esz- 
közlendők. 

- Nyilvános számadás. A ditrói tanitói 
kar által az 1848. márczius 15-ki esemé- 
nyek megünneplése alkalmával f. hó 15-én 
a szegény tanulók segélyezésére rendezett 
ünnepély összes jövedelme: 34 frt 51 kr. 
Kiadás: 16 frt 561 kr. Marad tiszta jövede- 
lem: 18 frt. Felülfizettek: főt. Salamon 
Alajos esp. pleb. ur, Veress Sándor, Csergő 
Lajos 1-1 frt, Mikó Árpád járási szolga- 
biró ur, Mezey Ignácz közs. pénztárnok ur, 
Szathmáry János gyógyszerész ur 80-80 
krt, ifj. Száva Gergely 561 krt, Lukács Já- 
nos kereskedő, Keresztes István 50-50 krt, 
Mezey András, Köllő Ferencz, Keresztes 
Gergely 40-40 krt, Fülöp István községi 
jegyző ur, Csergő Viktor 830-80 krt, N. N. 
Ávéd Joákhim, Kábdebó János, Bángi Ar- 
pád, Kopacz István, Mélik Bogdán, Puskás 
Lajos, Bogdán Nina k. a, Zakariás Antal, 
Lukács Miklós, Kábdebó Gergely, Rosdás 
Antal, Várterész Mihály 20-20 krt, Adám 
Feri 10 krt. Fogadják egyenkint és egye- 
temleg a tanitói kar s a szegény tanulók 
hálás köszönetét. Gyergyó-Ditró, 1884. már- 
czius 24-én. Taschek Gyula, pénz- 
tárnok. ; 

- Kézdi-Vásárhelytt szombaton (már- 
czius 29-én) egy kis rattler him kutya el- 
tévedt. Pik névre hallgat. A szives találó 
jutalmat nyerend. 

Nyilt tér.) 
Kovászna, 1884. márcz. 25. 

Tek. szerkesztő ur! 

Becses lapjának idei 21-ik számában 
irt fillérestélyi tudósitásomra vonatkozólag 

E rovat alatt megjelent 

nem engedünk. 

meg, szerkesztő ur engedelmével legyen 
szabad arra pár megjegyzést tennem. 

Én, mint ezen becses lap szerény le- 
velezője, nemcsak jogosan, de erkölcsi kö- 
telességszerüen irtam szerény közleménye- 
met. Ezen fillérestélyi tudósitással kapcso- 
latosan rá igyekeztem arra mutatni, miért 
sikerülnek Kovásznán a fillérestélyek oly 
fényesen s miért rendez a helyi és vidéki 

intelligens fiatalság Kovásznán csak egy 

bált: a kaszinó bálját. 
Talán ezen körülmény szolgáltatott 

„Huszonnégyen" uraknak, illetve ezek tisz- 

teletbeli elnökének, Y. urnak, minden il- 
domosságot és tisztességet nélkülöző közle- 
ményével személyem ellen kitörni. 

Y, e mindig mosolygó korifeus, il- 
lemtelen közleményeit rendesen más kö- 
penye alá rejtőzve bocsátja napvilágra, s 
midőn „Hnszonnégyen" urakat, vagyis a 

kovásznai dalárdát, ezuttal is eszközül hasz- 

nálja fel, kénytelen vagyok kijelenteni, hogy 

„Huszonnégyen" aláirás alatt az Y. sötét 
szelleme lappang, ő annak a közleménynek 
szerzője. 

Tehát Y. ur állitása szerint a „Székely 
Nemzet-ben a kérdéselt fillérestély hiven 
le volt irva. Hogyan lehet olyan dologról 
hiven irni, mit az ember sohasem látott, azt 
nem értem. Hogy pedig ön ezen fényes 
estélyen nem volt, azt nyiltan állitom s igy 
azt kell hinnem, hogy ön valami hires 
antispiritista. Nagyobb ember Cumberland- 
nál, mert ő csak a körülte vagy közelben 
levő dolgokról tud referálni, mig ön öntől 
egész távol eső dolgokról idéz. Jelzett 
közleményében ugyan felsült a produkczió- 
val, mert sem a tánczosnők száma, sem a 

tiszta jövedelem nem idéztetett helyesen. 
És most Y., ön, a ki a Bach- és Schmer- 

ling-korban foglalkozott mundálással s dij- 

nokságból minden kvalifikáczió nélkül lett 
dulló, albiró, közgyám s Isten tudja, még 
miféle: egész gunynyal veti szememre sze- 

rény állásomat, mintha a munka szégyen 
volna valakire. Állásomat nem restelem s 
tudja meg ön, nem az állás teszi az embert, 
hanem megforditva. Ennyit magán is tapasz- 
talhatott volna elegyen meggyőződve, hogy 
ha tisztességesebben viseli magát, nem 
lett volna oly hamar vage pünkösti király- 

ságának, de igy alig 3 rövid év alatt le- 
cseppent az ugorkafáról, s most csakugyar 
ott van, hol a mádi zsidó. 

A magas kormány kegyelméből ön 
nem érdemelt pensióban részesül; az iránt, 
kinek ön mindenét köszönheti, vastag há- 
látlanságot követett el; a pensio mellé ka- 
nyaritott közgyámságból s mellékes kerese- 
tekből szép jövedelme van; azonban ezek 
az ön kapzsiságát nem elégitik ki: megyei 
hivatalra ásitozott; ha valaki reporteri 
nopoliumát érinteni merészelte vagy illem- 
telen üzelmeit megemlitette, gorombán rán 
totta le; kiről a háromszéki lapok hasábjain 

sok jellemző adat jelent meg, melyek k 
többet zsebre rakott, pl. a Veres Ferenczes 
muzsikát is, szóval egy ily emberre ne 
ráillik-e e közmondás: „Egér nem fér ly 
kába"? 

Az ön által rendezett bál fényéből 

nem vonok semmit, sem rontani nem ak 
rom; megjegyzésem csak annyi, ho 
Y. urtól a dalárda egy p 
sultálni, hogy D. urat lökjék ki bál 
Az ily körülményt, részemről, lehető 
illetlenebb eljárásnak tartom. 

Oly elátalkodott szellemü 
mint ön, tisztelt Ykivel 
csak gorombán lehetn 

*) Ezen ügyben több fe 



szebeni kis lutri. G ez 
Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- (8 i Huzás márczius 26-án. 

és érték- tőzsdén. szö. 10. 3. 77. 52. 

eezdt Gy.szt 
Milós Magyar aranyjáradék 60, 2i.70 

nar. agyar aranyjáradék 40, ( ; E . . pepjuadél Séta, menyasszonyi és házi ruhák (toilettek) legujabb 
Magyar vasuti kölcsen.... 141.50 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 95.50 
M keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 117.- 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 10050 
Magyar földtehermentesitési kötvény 100.75 Í Z 
M. földtehermentesit.kötv.záradékkal 99.75 AWVáSzZhal és Keresztesy 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 100.- lé 

Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 99.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 99.50 Ő 1 d iva t-t erin ü k b en 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 100.- 1 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 97.50 é ERASSÓ (főtér). 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 117.- [? 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 114.- Ugyanott nagykészletben lévő kész esőköpeny, kabát Bükköny Osztrák járadék papirban 79.75 
Pityóka Osztrók járadék ezüstben 81.05 és mantillok, selyem, bársony, gyapju, creton, zephir és Marhahus Osztrák járadék aranyban. 1I01.75 é 

1860. államsorsjegyek .I386.50 Saten ruhakelmék és minden pipere-czikkek kivételes Juh-hus Osztrák-magyar bankrészvényy 848.- 
Szalonna Magyar hitelbank-részvény. 327.- olcsó áron kaphatók. 
Fagygyu 32 Osztrák hitelintézet-részvény . 323.90 

Cs. és kir. arany... 5.69 
20 frankos arany. 9.60 

NNeémet birodalmi márka 9.20 
Egy pár csirke. 50 London (2 havi váltókértj) 121.35 
10 tojás 

Videéki megrendelések erényesen eszközöltetnek. 
Márczius 21-én. 

Piaczi árak 

) tiszta 
) elegy 
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divat szerint gyorsan és mérsékelt áron készülnek 
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és KIS MENNYISÉGBEN is feltüunő OLCSÓ ÁRON kaphatók: 
) Adás-vevési szerződés. Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Adóbejelentés, kisüstösöknek Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- Kezbesitési vevény, közs. birásk. Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 
.z. szeszgyárcsoknak. kel, VIII. miata KKielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra Pénzbüntetések nyilvántartása, erdőkihágásos 
Adóhátrálk törlési imutatás L K. Határidő-napló, közs. bir, 18. §. és ingatlanokra. ügyekhez. 

Határszéli igazolványérti utalvány. Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan- Penzkezelési jegyzék. 
" 1évi. Honvéd-változási kimutatás. ság czimén leirandó egyenes adóhátrálekokról Pénztári napló községek részére. 

0 Adósság levél r. k. egyházhoz tartozo pénzalaphoz. Himlőoltási bizonyitó tábla. Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények Penztári napló községi iskolák részére. 6) Aya eaje , a Himlőoltási részletes kimutatás. ről. (L. H) Pénztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel- 
Állategészségügyi kimutatas. Hivatalos árverési hirdetmény. Adoügy. Költségvetes, községi iskolák részére. és kuüliv. 

) Árverési feltételek. Havi adó-kimutatás. L. A. és fél iven. a 
és; ; ; Hivatalos belyeglelet. Kötelezvény fél iven. ótadó-főkönyv. 

n avra jelmi a 3hóig nem szorgalmazott vé gotelelvey, helv. hitv. egyházi pénzalaphoz. Rovatos uató a róm. kath. egyház adósairól 
rehajtásról. Közmunka-nyilvántartási jkönyv. kül- és beliv. 

Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. Községi iskolai számadás. Sommás makacssági itélet. 
Idézvény, községi biráskodáshoz. Községi költségterv. „kereset és felzet. 

Bolyegjegy megrendelési ív. Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. Községi marha-igazolvány. (Könyvecske „váltókereset. 

Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 

) Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 
Baromvásári jegyzőkönyv. 

(3 Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. 

Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. Községi számadás. vagyis : 3-as tábla. 
é Bizonyitvány, ujonczozási felszolamlási ügyben. 

Cseled-könyv. biam et adestator in Baptisatorum. Reverendissimo Domino Domino Francisco Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 

Egéeszségi bizonyitvány, lovaknak. biam et adestator in Copulatorum. Levélboriteék „A főtisztelendő róm. kath. esperesi Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Belyeglelet. (L. H.) Iktató-könyv, község részére. Községi sommás marhalétszám-kimutatás. Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi iskolákhoz. 

) Pirokiv; Del és küliv. (L K Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. Kuüladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy-(i 
Családi értesitő. (L. E.) Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu Levélboriteék „Excellentissimo Illustrissimo ac ben. 

) Dohanygyártmány-megrendelés. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- Lönhart« stb. czimirattal ellátva. Tanköteles növendékek anyakönyve. 

() Egészségügyi kimutatás, D. minta. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- hivatalnak" czimirattal ellátva. Tárgyalási jegyzőkönyv, békés esetekhez (Közs.bir. Ertesités a keresztelési, (születési) házassági és biam et adestator in Defunctorum. Levélboriték ,A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. halálozási anyakönyvekből. ; zé hbekdi L M özinyr: lellátv. Tüzvész-jelenté 
Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta. Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) nak czimirattal ellátva. yeszjelentés 
Felszólamlás ujonczozási ügyben. Járványbetegségi kimutatás. Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. Jegyzőkönyv a községben kiadott lól evelekről: Makacssági itélet, közs. bir. Utlevél-jegyzőkönyv. (L. J.) ) Hadköteles szökevenyek lajstroma. .I Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. Matricula Baptisatorum. Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet kipuhatolásijegyzőkönyve. , által kiálli szerint Hagyatéki leltár, kül- és beliv. Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitot- Copulatorum. zernt 

(4) Haláleset-felvétel, biróságok részére. utlevél-ajánlatokról. Defunctorum. Ügyviteli napló rkath lelkészi hivatalok részére [ Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. Meghatalmazás. Váltó-kereset. (L. S.) Halaleset-felvétel a brassói kir. illetékkiszabási áltóó eatat eszőlp rassól kir. illetekkiszai s1 Jegyzőkönyv az arvák követelésének nyilvántar- Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J Váltó-óvás. 
) Halál-okok idő szerinti kimutatása. tásáról. Mixta-matrimonia. Vendég Halottkémi iktató-könyv. Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. Változási kimutatás, a sorhad részére. ) Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. eleptési levél, utazók számára. Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz. ; Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) Halottkémi jelentés, II. minta. Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti , „ közigazgatáshoz. Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés és felzet. (L.J.) 

tött gyermekek ele én részese kérés és felzet. Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- Zálogjog törlése iránti kérés és felzet. 
Halottkemi jelentes rendkivüli halálesetről, IV. m, Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. ügyben. (L. Z.) zZáloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a honvédség Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. , ben, kül és beliv 

) Halottkémi jelentés ragályos, járványnyá válható, részére. Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyéknek Záloglási és becslési jkönyv, adóügy. ; : vagy járványos betegségben történt haláleset- Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a sorhad Tjanas kisebb polgári peres ügyekhez. Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 
ről, VI. minta. szére. pPanaszkönyv, közs. bir Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem,hogy igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, 

() árjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghívók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval 
) minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. Gv iféle irkálmat lyekből raktárt tartok s melyekből gyári a Végül ajánlom irőszereimet, levelpapiraimat, levélboritekaimat és tentáimat, Gyöngyösi-féle irkáimat, melyekből raktárt tarto ) gyári áron 

szolgálhatok. Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
Eönyvnyomda-tulajdonos. 
-- 
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